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Я не переставала писать стихи.
   Для меня в них – 
связь моя с временем,
       с новой жизнью моего народа. 
Когда я писала их, я жила теми ритмами, 
которые звучали
 в героической истории моей страны.
   Анна Ахматова, 1965

Поэт слышит ритмы времени, а поэтессы – 
погремушки и пустяки. В современном мире 
почти вовсе не слышно о поэтах. Зато на про-
сторах интернета полно творчества поэтесс – 
Сола Монова, Ах Ахматова, Вера Полозкова. 
Их поэзия иронична, мимолётна и глупа, соот-
ветствующе запросам читателей. Но что если у 
читателей просто нет выбора? Соцсети кишат 
цитатами вышеназванных поэтесс, в лучшем 
случае появляются отрывки стихотворений 
классиков, но о молодых авторах нашего вре-
мени не идёт и речи. Никому из молодёжи, за 
исключением обучающихся по литературной 
специальности, и в голову не придёт рыться на 
страницах «толстых» журналов в поисках но-
вых поэтов. А мне вот пришло…

В восьмом молодёжном номере «Нашего 
современника» за 2018 год нашлось много 
достойных авторов. Но больше всего меня 
поразила Анна Ревякина с её поэмой «Шах-
тёрская дочь». После небольшого исследо-
вания я обнаружила, что Анна публикуется 
достаточно активно на многих интернет-пор-
талах, в соцсетях тоже можно найти её сти-
хотворения, однако, я уверена, что большая 
часть молодых читателей, как и я, с её твор-
чеством не были знакомы. Я хочу подробнее 
остановиться на Анне Ревякиной, чтобы раз-
ница «сетевой» и настоящей поэзии была 
очевидна для всех.

Анна Ревякина родом из Донецка, где и про-
живает в данное время. Она пишет о войне, ко-
торую не выбирала, которую не выбирал никто 
из мирных жителей. Все её стихотворения про-
низаны нескрываемой, «червоточьями да кро-
воточьями» покрытой болью. В своём твор-

честве она выступает 
и как дочь, и как мать, 
и как боец, готовый за-
щищать свою родину. 
Только от кого? Анна 

не выбирает ничью сторону. На войне она не 
видит правых и виноватых, есть лишь сплош-
ное кровопролитие, разлучающее матерей и 
детей, лишающее жизни родных:

Не слышно, как поёт младенцу мать,
Не слышно, как в войну играют дети.
Хороший мой, нас будут убивать.
Нас будут убивать и те, и эти.

По силе духа и патриотическому посылу по-
эзия Анны Ревякиной напоминает мне Марину 
Цветаеву. Но у Анны на первом месте боль 
мировая, она смотрит дальше своего города, 
дальше определённой страны. Для неё рай: 
«Утром проснуться, в кофе добавить слив-
ки/ В мире, где Бог навсегда запретил войну». 
У Марины Цветаевой личные переживания пе-
ретекают в разделение на «чужих и своих», в 
то время, как Анна видит лишь «тех и этих». 
Для неё они все чужие, все, кто выбрал войну 
и стал проливать кровь.

Вспоминая Марину Цветаеву, нельзя не 
сравнить два «Реквиема» поэтов. В этих сти-
хотворениях прослеживается чёткая разница 
восприятия мира авторов. Марина Цветаева, 
как бы глубоко она ни переживала народную 
трагедию, всё же больше задумывается о 
смерти и своём предназначении поэта. Для 
неё не страшен уход из жизни, но и тогда в по-
эзии Цветаевой чувствуется доля самолюбова-
ния: «Настанет день, когда и я исчезну с по-
верхности земли». Анна Ревякина переживает 

за судьбу своего народа, она показывает, что 
события на Донбассе – необратимая ошибка, 
которую уже не исправишь: «…и вся жизнь 
теперь то, что поздно, то, что вряд ли во-
ротишь вспять».

В таком случае из логического цикла стихот-
ворений, проклинающих войну, выделается по-
эма «Шахтёрская дочь», где главная героиня 
становится снайпером. Здесь автор уже смо-
трит на войну не «сверху», жалея всех и вся, 
а сама встаёт на место страдалицы. Девушка 
Мария, «молчаливая, милосердная», после 
смерти отца сама уходит на фронт. Личная 
трагедия перерастает в мировую, это особен-
но проглядывается в отдельных строках, когда 
Анна Ревякина является перед читателем «на 
две трети» Марией, а на одну треть собой. 
Этот расколотый мир страшен для автора сти-
ранием христианских законов, люди забывают 
о всеобщем родстве, «где мать – вдовица, а 
дочь – сиротка, где брат вгрызается брату 
в глотку».

Не зря местом боевых действий берётся 
«поле Дикое». Название поля говорит само за 
себя, люди потеряли свой христианский вид, 
подняв друг на друга оружие. Такой является и 
Мария, став снайпером не иначе, как из кров-
ной мести, что свойственно дохристианскому 
миру. Вендетта, распространившаяся на всю 
страну. Поэтому Марии сопутствует «тоска 
гнетущая. По отцу тоска, кровью не смывае-
ма». Девушка осознаёт неправильность своего 
выбора, «полушёпотом молится Богороди-
це», но в следующей же строфе: «Не зная ни 
имени, ни возраста, видит главное по нашив-
кам – враг». Сердце девушки разрывается на 
две части. С одной стороны в ней ещё живо 

добро и желание мира, особенно это заметно 
в её мечтах о семье:

Родить бы дочку,
Тонкую, как берёза,
Беленькие носочки,
Платье в полоску.
Волос тугой, русый,
Не сплесть в косоньку,
Плечики узкие,
Пяточки абрикосовые.

С другой стороны, короткие, рубленые строки 
действительности, написанные даже не четве-
ростишьями, а рифмованной прозой с исполь-
зованием яркой звукописи: «Никого не родишь. 
Только чёрный камыш да слепая луна над ре-
кой, не пройдёт человек, даже серая мышь 
здесь боится бежать по прямой. Степь – ло-
скутный пейзаж и горячий рубеж, пограничье 
двух разных миров. Я люблю этот кряж, его 
дикий мятеж в кружевах кучевых облаков». 
Понимая неправильность и неестественность 
войны, Мария идёт до конца и погибает. Только 
смерть может даровать ей спокойствие, потому 
что там, в другом мире, наконец-то встретятся 
отец и дочь, и «и только Донецк с его улицами, 
проспектами и мостами навсегда останется 
с ними, будет их лучшей частью».

На протяжении всей поэмы самые частые 
слова – «боль», «тоска», «война», «чёрный». 
И, несмотря на непреклонность Марии, мы по-
нимаем, что эти «две трети» автора, это та не-
нависть к войне, которую переживает и Анна, и 
Мария, их метания между «идеей националь-
ной» и божественным началом:

Мы – подвальные, мы – опальные, 
кандалы наши тяжелы.

Мы – идея национальная,
мы – форпост затяжной войны. 
Чёрной совести боль фантомная, 
боль, что мучает по ночам,
эта домна внутри огромная, 
наша ненависть к палачам. 
Мы священные, мы убогие, 
мы у боженьки в рукаве.
И глаза Его слишком строгие. 
И следы Его на траве.
Утром встанем, пересчитаемся, 
похоронимся, поревё м.
Эх, война-война – девка та ещё ! 
Частоколы да бурелом, 
заминированы окраины, 
человеческий страшный суд. 
Авель помнит, что всюду Каины, 
только высунешься – убьют.

Станислав Куняев очень тонко понял посыл 
поэта: «Читаю поэму «Шахтёрская дочь» и сно-
ва чувствую, что и «златоглавый Киев», и при-
фронтовой Донецк, и «дикое поле» со свежими 
могилами с незапамятных времён и до сего дня 
остаются израненными, расколотыми, распя-
тыми частями великого русского мира, которо-
му нужна «живая вода»». Этой «живой водой» яв-
ляется поэзия Анны Ревякиной, которая своими 
строками хочет пробудить человечность в людях.

Большая часть её творчества касается 
темы войны, она нашла своё предназначение 
поэта: «глаголом жечь сердца людей». Виктор 
Бараков, рассуждая о прозаическом творче-
стве Юрия Лунина, верно заметил: «Служим 
мы, конечно, не музам, а Богу, истине и Роди-
не, и если не стремимся к спасению сами и не 
призываем к спасению других, то какая всем 
нам от такого творчества польза?». Дело, 
разумеется, не только в просвещении. Хочется 
найти способ продвигать подобных молодых 
авторов, «выводить их в люди», в СМИ, что-
бы народ говорил о них, обсуждал. Тогда и у 
самого поэта появилось бы больше тем и сил 
для написания новых произведений, и мы бы, 
пожалуй, «воспрянули духом».

Сборник верлибров «Любовь 
чайника» поставил Андрея Козы-
рева в ряд лучших поэтов Омска, 
к числу которых, безусловно, отно-
сятся Виктор Богданов, Серафима 
Орлова, Егор Бакалов, Павел Васи-
льев, Егор Летов, Кузьма Рябинов, 
Леонид Мартынов, Аркадий Кути-
лов, Тимофей Белозёров, Анна Се-
керина, Аврора, Вероника Шеллен-
берг, Андрей Ключанский. Лучшие 
стихотворения Козырева характе-
ризуются не только «способностью 
образного видения мира» и «сопря-
жения неба с землёю, высокого с 
низким», о чём писал омский поэт 
Николай Кузнецов, но и «глубиной 
философского осмысления самых 
разных сторон нашей действитель-
ности», что отметил критик Игорь 
Сенин, увидевший и литературную, 
и научную одарённость автора на-
учно-художественной книги «Лю-
бовь чайника».

Предыстория моего знакомства 
с «Любовью чайника» такова. В 
2008-м году вышел мой сборник 
«Сценарий для жизни», который 
был поставлен небезызвестным 
Дмитрием Дзюминым выше «Эми-
гранта»: дескать, в «Сценарии для 
жизни» больше конкретики. Я ду-
маю, не имеет смысла утверждать, 
что конкретное лучше абстракт-
ного: цель и средства одинаково 
важны. Но верно и следующее: в 
стихотворной книге абстрактное 
не должно преобладать над кон-
кретным. 

Конкретное доминирует над аб-
страктным и в «Любви чайника», 
где стихотворения, авторские и со-
авторские циклы, разделы участву-
ют в создании образа Мира.

Когда пишешь стихотворение, 
следует избегать прямолинейно-
сти. Насколько мне известно, впер-
вые эту идею высказал Стефан 
Малларме: «Лучше если ты оста-
вишь / Точный смысл он слишком 
груб / Разрушительно-бездушный 
/ Для поэзии воздушной» (перевод 
Романа Дубровкина). От француз-
ского и русского символизма эта 
мысль передалась Борису Поплав-
скому, который, по словам Вла-
дислава Ходасевича, «идёт не от 
идеи к идее, но от образа к обра-
зу». Ещё один поэт, в чьих лучших 
произведениях мало прямолиней-
ности, – далёкий, казалось бы, от 
Малларме и Поплавского Николай 
Клюев, который общался с Блоком 
и получил высокую оценку Брюсова 
за сборник «Сосен перезвон».

Рожество – звезда золотая,
Воробьиный, ребячий гам, 
Колядою с дальнего края 
Закликают на Русь Сиам.

И Сиам гостит до рассветок
В избяном высоком углу.
Кто не видел
      с павлинами клеток,
Проливающих яхонт во мглу?

Рожество – калач златолобый,
После святки – вьюг помело,
Вышивают платки зазнобы,
На морозное глядя стекло.

(Николай Клюев, «Заозерье»)
Абсолютная свобода творче-

ства – это Стефан Малларме. Сво-
бода от свободы творчества – Блок, 
с равным успехом пробовавший 
себя в поэзии идейной и безыдей-
ной, традиционной и модернист-
ской. Малларме выше Блока, но 
Блок свободнее Малларме. Блок 
ближе Андрею Козыреву.

Свобода от свободы творче-
ства – это Бодлер. В книге «Eссe 
Homo» Фридрих Ницше назвал 
своим любимым поэтом Гейне, 
Бодлера же Ницше недолюбливал, 
считая декадентом. Философ за-
блуждался. Именно Бодлер стоит 
ближе всех живших и ныне живу-
щих поэтов к учению о воле к вла-
сти. Он в большей степени первоот-
крыватель и завоеватель, хотя, по 

словам Альбера Камю, «теолог». 
Бодлер – «истинный Бог», Созда-
тель, величайший поэт в истории 
человечества.

В сборнике «Любовь чайника» 
много работы с абстракциями, и 
это видно невооружённым глазом. 
Испытание детством, счастье, лю-
бовь, усталость, бодрость, потеря, 
приобретение, слово, поворот к 
себе, загадочность, распад любви, 
энергия, страсть, ненависть, не-
хватка близкого человека, тоска, ра-
дость, красота мира, пространство, 
время, вечность, ничто, эпоха, со-
весть, смерть, одиночество, отчая-
ние, вина, война, поддержка, ме-
тафора, рождение стихотворения, 
жизненный опыт, поэзия, ошибки, 
заблуждения, достижения, победы, 
невинность, забвение, творчество, 
истина, минувшее, палач, жертва, 
мгновение, бессмертие…

Но абстракции ли это? Одно-
временно да и нет. Будучи рас-
смотрены изолированно, данные 
понятия абстрактны, но в контек-
сте верлибров они перестают быть 
абстракциями.

Любовь уходит,
Как самолёт,
Взмывающий в небо.
За ним
Остаётся след – 
Белый дым стихов.
Этим следом
Небосвод разрезан
На две половины…
Он соединится снова,
Только когда
От любви
      не останется следов.

Абстрактное понятие «любовь» 
проясняется (конкретизируется) 
в этом верлибре, который можно 
понимать как покаяние. Небосвод 
символизирует время – не физи-
ческое, но субъективное. Образ 
неба выбран автором не случайно, 
ведь любовь здесь понимается как 
космическая сила, открывающая 
дверь в Вечность (в небе обитает 
Бог). Любовь, оставшаяся в про-
шлом, разделила субъективное 
время на прошлое и не-прошлое. 
Но память о любви недолговечна, 
как след от самолёта, в чём раскаи-
вается лирический герой.

Ненависть существует
По законам
 прямой перспективы:

Чем ближе к нам человек,
Тем явственнее
       его недостатки.

Любовь подчиняется
Только обратной перспективе:

Чем дальше от меня любимая,
Тем больше и прекраснее
Её душа…

Здесь отвлечённые, неразвитые 
понятия (ненависть, закон, прямая 
перспектива, человек, недостатки, 
любовь, обратная перспектива) ис-
пользуются для описания лириче-
ского героя и его любимой – Поэта 
и Прекрасной Дамы – их образы 
создаются в книге «Любовь чайни-
ка» как в целом. Данный верлибр 
следует рассматривать в контексте 
книги.

Ты просыпаешься
Рядом со мной.
Смотришь на рассвет в окно,
Рассыпав волосы по плечам.
Вот так же и появляется,
Словно пробудившись
  от долгого сна,
Стихотворение…

Предположим, что речь не о кон-
кретном стихотворении, а о стихот-
ворении вообще, точнее, о его соз-
дании – о творчестве. Творчество 
описывается с помощью традицион-
ных образов (волосы, рассыпанные по 
плечам, рассвет в окне, образ девуш-

ки в целом). 
Стихотворе-
ние диктует-
ся любо-
вью – в этом 
Козырев тра-
диционен.

«Молит-
ва современ-
ного про ро-
ка» – перед 
нами чисто 
философское стихотворение. Пророк 
познаёт людей из любви к ним – для 
выражения данной мысли использу-
ются абстрактные понятия: сойти с 
ума, истина, понимание её, знание её. 

Боже,
Ты знаешь истину,
Скажи, как познать её –
И не сойти с ума!

Теперь скажем о том, что Козы-
рев сопрягает и абстрактные об-
разы.

Сердце дрожит,
Как бубенчик
Под дугой ребра.
Сердце дрожит,
Как паром,
Который вот-вот отчалит.
Я завёл своё сердце,
Словно будильник:
Оно прозвенит,
Разбудит людей
И навсегда замолкнет.

Козырев много трудится над 
композицией, и это даёт читателю 
возможность интерпретации по-
эзии Андрея. Языковые средства 
работают на создание образов: 
бубенчика, парома, будильника. 
Что между ними общего? Паром 
как распространённый символ 
понятен. Бубенчик под дугой ре-
бра похож на солнце (вспомним 
Анненского). Заключительный 
образ напоминает о Паисии Свя-
тогорце: «Моё сердце подсказы-
вает мне вот что: “Возьми меня, 
изрежь меня на кусочки, раздай 
их людям и после этого умри”». 
Духовный кризис личности – кри-
зис истины – ведёт к подвижниче-
ству – вот мысль, объединяющая 
три образа.

Для сравнения рассмотрим сти-
хотворение Стефана Малларме в 
переводе Романа Дубровкина:

Вечерний гордый блеск погас,
Порывом угли разметало,
Бессмертный дух,
  вздохнув устало,
Не спас тебя на этот раз.

Наследник рыцарских кирас
И груды древнего металла,
Теплее бы уже не стало,
Вернись ты в комнату сейчас.

Грозит грядущими смертями
Старинный страх,
         сверкнув когтями
Под полукруглою плитой

Отступничества дорогого,
Горит консоли столб витой
И нет нигде огня другого.

Чтобы понять сонет, выпишем 
из него все существительные: 
блеск, угли, дух, кирасы, груда, 
металл, комната, смерти, страх, 
когти, плита, отступничество, кон-
соль, столб, огонь. Что между 
ними общего?

Это стихотворение изображает 
страх собственного дома. Приме-
чательно, что оно ассоциируется у 
меня с событием из моей жизни: я 
ушёл из дома после ссоры с близ-
ким человеком и жил на даче.

Как Малларме и Поплавский, 
Козырев может «идти не от идеи к 
идее, а от образа к образу».

Итог статьи: Андрей Козырев ве-
рен своему дару, который служит 
познанию Мира.

Омск

Журнал-приложение "День литерату-
ры" и интернет-сайт с тем же названи-
ем широко публикует прозу уфимского 
писателя Александра Леонидова (род. 
в 1974). Это новое имя в современной 
российской словесности. В облике его 
прозы нет никакой рафинированности. В 
столичных литературных салонах твор-
чество Леонидова, возможно, посчита-
ют грубым и неотёсанным. Может быть, 
не без оснований. Отчасти и из зави-
сти. Судя по сюжетам произведений, он 

вполне преуспе-
вающий бизнес-
мен, то есть с ма-
териальной точки 
зрения человек 
состоятельный. 
И, несомненно, 
умный. Эрудиро-
ванный. Даже по 
всевозможным 
эпиграфам и ци-
татам, которыми 
он щедро осна-

щает свою прозу, можно сказать, что у 
него очень широкие знания не только в 
технической, но и в гуманитарной сфере. 

В творчестве Леонидова есть нечто 
первобытное, стихийное. Чем-то он на-
поминает писателей раннего соцреализ-
ма. Например, Николая Ляшко. Такой же 
пассионарий.

При постижении творчества любого 
писателя требуются разные подходы – 
и образный, и аналитический. Внача-
ле я отдал должное образам, теперь 
анализ, конечно, пунктирный, ведь 
читателю вовсе неинтересны "иссле-
дования" на целую газетную полосу. 
Кто-то когда-то с правильной иронией 
заметил, что писателей много, а чита-
тель один.

Как я уже сказал, все вещи Алексан-
дра Леонидова так или иначе связаны 
с темой бизнеса, все они про дельцов 
и купцов. Для отечественной литера-
туры эта тема, можно сказать, сторон-
няя. "Фома Гордеев" прозвучал в своё 
время громко, но духу русской литера-
туры остался чуждым. Не в последнюю 
очередь потому, что наша литерату-
ра не любит Übermenschen и тех, кто 
себя ими воображает. Что же, интел-
лигентность, рафинированность – это 
прекрасно, ну, а всё остальное, в том 
числе сила и грубость, разве не состав-
ляющие жизни? А раз так, разве это 
не достойно творчества? Вопрос в том 
только, насколько талантливо говорить 
о чём бы то ни было.

Леонидов даёт сильный по своей 
остроте и точности анализ современно-
го российского бизнеса, делает попытку 
исследовать его психологию и социаль-
ные факторы, с ним связанные. Есть 
страницы, которые забыть невозможно. 
Вот коммерсант-проходимец, главный 
герой романа "Мускат и ладан", скупая 
по деревням картошку, самым жесто-
ким образом обманывает доверчивую 
нищую старуху. Эта сцена слезу не вы-
жимает, напротив, глаза сухие и ясные. 
Только сердце при чтении этих страниц 
ноет очень…

Это, однако, с позволения сказать, 
дела мелкие. Описывается вообще вся 
изнанка современного российского биз-
неса: и непроходимое взяточничество, 
и даже бухгалтерские махинации, разо-
браться в которых неподготовленно-
му читателю трудно, но смысл которых 
ясен: уход от налогов. Вообще, автор 
стремится приблизиться к теме корруп-
ции в том огромном римском смысле 
этого понятия, когда моральное разло-
жение проявляется через "неуставные 
отношения" властителей и торговцев, 
через смешение каст.

Но утверждать, что подлецы-кор-
рупционеры не способны на любовь, – 
это, извините, выставить себя круглым 
глупцом. Вообще, всё лучшее в прозе 
Александра Леонидова – о любви. В 
его творчестве многогранная любовь, и 
плотоядная, и платоническая, и любовь-
жалость, но не унизительная ни для 
мужчины, ни для женщины. Более все-
го – покровительственная любовь силь-
ного пола к слабому полу. 

Но это что касается любви. А в 
целом в произведениях Леонидова 

слишком много истеричности в описа-
нии жизни. Честное слово, многие ав-
торы-женщины гораздо мужественнее 
и трезвее. Например, Марина Степ-
нова, написавшая замечательные по 
психологической стойкости романы 
"Женщины Лазаря" и "Безбожный пе-
реулок". Кстати, и у Леонидова луч-
шая вещь – повесть "Инферно", сухая, 
жёсткая, а вовсе не роман "Мускат 
и ладан", как он сам полагает, книга 
слишком эмоциональная. Хотя и по-
хож его доминирующий коллективный 
персонаж на какого-то первозданного 
зверя, как я говорил выше, внутри-то 
"человеческое, слишком человече-
ское". Автор – человек сильный, но 
слишком много жалости у него, а для 
художника это губительно. Поэтому 
самым слабым произведением, на 
мой взгляд, у него является сентимен-
тальная повесть "После ноля". (Кста-
ти, это самостоятельное название? 
Или привет Натану Дубовицкому? Или 
Владиславу Суркову?)

Главный недостаток творчества Лео-
нидова – это неумение созидать образы 
полнокровных героев. Вот даже главный 
герой "Муската и ладана" Егор Сеченев, 
по прозвищу Сечень, казалось бы, такой 
колоритный! Святой и грешный, стяжа-
тель и филантроп, робко влюблённый в 
монахиню и решительно раскапываю-
щий могилу своего дяди, чтобы украсть 
у мёртвого дорогой перстень. Кстати, 
из романа Александра Леонидова я уз-
нал, что изначальный смысл перстня 
был в том, чтобы служить кастетом. (А 
я-то всю жизнь гадал, отчего мне так 
неприятны перстни, сколь роскошными 
бы они ни были.) Но сейчас не об этом. 
Хочется взять пластилин (избави Бог, я 
не посягаю на глину), неумело вылепить 
этого Сеченя, поставить на тумбочку, 
чтобы он стал зримым. Критикуя, хочу 
оговориться, что я не враг автору. Если 
Леонидов жаждет стать по-настоящему 
достойным писателем, ему нужно не-
устанно и максимально оживлять своих 
персонажей. 

Разумеется, я не могу не отметить 
самую сильную сторону его творчества. 
Он хороший сюжетист, склонный в сю-
жетостроении к детективному началу. 
Повесть "По ту сторону заката", соб-
ственно, в детективном жанре и выпол-
нена, да и в романе "Мускат и ладан" 
сюжет закручен лихо. Нажива, злоба, 
месть – хорошие ингредиенты для при-
готовления острых блюд. Не обходится 
дело и без приправы, известной уже три 
или четыре тысячелетия. Называется 
Соломон Пинхусович. Да, двигателем 
злой развязки в романе является тор-

гаш и вор Соломон Пинхусович Привин. 
Соломон Пинхусович. Как же не обра-
тить внимания на такое подчёркнутое 
имя? Можно многое говорить. Можно 
не говорить ничего. Но можно и нужно 
вспомнить стихотворение замечатель-
ного поэта Бориса Слуцкого "Евреи 
хлеба не сеют". Многие ведь считают, 
и с этого начинается стихотворение, 
что Иван пахарь и воин, а Абрам вор и 
торгаш. Так вот лирический герой сти-
хотворения, еврей-фронтовик, alter ego 
автора, вопрошает:

Не торговавший ни разу,
Не воровавший ни разу,
Ношу в себе, как заразу,
Проклятую эту расу!
Пуля меня миновала,
Чтоб говорили нелживо:
Евреев не убивало,
Все воротились живы!

Между прочим, Иван, Абрам, а также 
Илья, имя вашего покорного слуги, – все 
имена эти древнееврейского происхож-

дения. (Кстати, совсем скоро, 7 мая 2019 
года, наступит 100-летие со дня рожде-
ния Бориса Слуцкого). 

Надо сказать, Александр Леонидов 
по-настоящему-то и сам не верит в то, 
будто есть хорошие и плохие нации. И 
вот тогда, когда он начинает говорить о 
человеке как таковом, ему открываются 
такие бездны душевных падений, что 
становится не по себе… Слава Богу, по 
своему художественному масштабу это 
не Фёдор Достоевский и не Михаил Шо-
лохов, поэтому легко отпускает. Но во-
обще талант крупный.

Ну, а в более узком, так сказать, в 
морально-политическом смысле Алек-
сандр Леонидов, конечно же, патриот. 
Даже в том, какие у него удивитель-
ные размышления о водке, о смыс-
ле русского пития. Не веселия ради, 
а чтобы вынести этот страшный труд 
в огромной, северной, раздираемой 
противоречиями стране. Как истинный 
патриот, Леонидов не боится говорить 
о язвах России. Как и все мы, привер-
женцы просвещённого патриотизма, 
он считает долгом не умалчивать о 
них. Диагноз ещё требует уточнений. 
Леонидов ценен тем, что это зоркий и 
въедливый наблюдатель. Симптомы, 
которые он достоверно описывает в 
своём творчестве, поистине страшные. 
Но Леонидов, в отличие от многих дру-
гих авторов, пытается искать и находит 
выходы для своих персонажей из этих 
сложных, но не тупиковых ситуаций. 
Его герой всё же в большей мере жиз-
нелюб и оптимист. Наверное, за такими 
будущее.

Íàâåðíîå, çà òàêèìè áóäóùåå...

«À ÿ ãîâîðþ, âåðîÿòíî, çà ìíîãèõ...»

О прозе Александра Леонидова

О поэзии Анны Ревякиной

Иван ТАРАН

Ñâîáîäà îò ñâîáîäû òâîð÷åñòâà
О верлибрах Андрея Козырева

Илья
КИРИЛЛОВ

Анастасия КОБОЗЕВА

От РЕДАКЦИИ:
Проза Александра Леонидова

вышла отдельной книжкой нашего журнала-приложения. 
Журнал можно приобрести в редакции (цена 100 руб.; 357 страниц).

Телефон редакции: 8 916 015 80 69.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


